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Le illustrazioni, le descrizioni e le dimensioni riportate in questo catalogo sono fornite a 
titolo indicativo. KASK si riserva pertanto il diritto di apportare ai suoi modelli, in qualsiasi 
momento e senza preavviso, quelle modifiche che ritenesse utili per migliorare o per 
qualsiasi esigenza di carattere costruttivo o commerciale.
I colori sono stati riprodotti con l’accuratezza consentita dal processo di stampa. Tutti i 
prodotti KASK non sono frutto di lavoro minorile

The illustrations, descriptions and dimensions shown in this catalogue are indicative. 
KASK reserves the right to modify or improve them in any moment. 
The colours have been reproduced with the accuracy allowed by the process of printing. 
KASK products are not fruit of child labour.
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ABOUTLIME
LIME E’…
VERDE
ENERGIA
PASSIONE
INNOVAZIONE
STILE
ESCLUSIVITA’

Il colore Lime è espressione di ciò che Kask mette 
in ogni casco per seguire le tue esigenze, i tuoi 
sogni, la tua performance. E tu? Ogni volta che sali 
in sella sai cosa stai inseguendo: la tua passione, 
il tuo istinto, la tua energia, le tue mete. 
Segui il Lime. Segui Kask. 

LIME IS... 
GREEN 
ENERGY 
PASSION 
INNOVATION 
STYLE 
DIFFERENT

This is the essence of every helmet we create. 
We follow your needs, your dreams and your 
performance to offer you the best. And you? 
Everytime you ride you know what you’re following: 
your passion, your instinct, your energy, your goals. 
Keep following the lime. Keep following KASK.
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GAIN
THE EDGE
SUPERA OGNI LIMITE
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KASK è un’azienda italiana nata nel 2004 per progettare, 
sviluppare e produrre caschi per il ciclismo, lo sci, l’alpinismo, 
l’equitazione e la sicurezza sul lavoro.

La nostra filosofia trova sintesi nel CSD PROJECT: “Comfort-
Safety-Design” è il trinomio che caratterizza ogni prodotto e 
la mission del nostro staff. A sua garanzia un impegno che 
verte rispettivamente nello studio dei dettagli e dei materiali, 
in un’elevata attenzione per la tecnologia e in un design che 
ha tutte le qualità del Made in Italy.

La nostra esperienza pluriennale vanta inoltre il contributo 
di squadre prestigiose, dal team Barloworld al Sky Pro 
Cycling Team. E’ anche grazie all’apporto di questi grandi 
professionisti che possiamo offrire le più elevate tecnologie 
a chi fa del ciclismo il suo stile di vita.

Kask is an Italian company born on 2004 to design, develop 
and manufacture cycling, skiing, mountaineering, climbing, 
equestrian, rescue and work safety helmets.

Our mission is to offer products with a perfect balance 
between technological excellence, functionality, safety, and 
attractive “Made in Italy” design. This is what we call KASK 
CSD PROJECT: 
Comfort – Safety – Design.
 

Our expertise in manufacturing high quality helmets has led 
to collaborations with key sporting teams such as Barloword 
and Sky pro cycling. The knowledge and input from these 
professional athletes is integral to our ability to provide all 
riders with a product that delivers the highest performance.

ABOUTKASK
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TECHNOLOGY
TECNOLOGIA
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MULTI IN-MOULDING
TECHNOLOGY ™

A

B

C
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PROTEZIONE COMPLETA
      Calotta 
      Posteriore
      Anello 

La tecnologia MIT, applicata a tutti i modelli della linea 
ciclismo Kask, garantisce una maggiore sicurezza e una 
protezione completa grazie alla copertura in policarbonato 
della calotta sulla parte superiore, sull’anello perimetrale di 
base e sul posteriore.

La totale copertura dell’EPS assicura infatti la distribuzione 
dell’impatto su tutta la superficie, mantiene compatta la 
calotta in caso di urti e permette una più lunga durata del 
casco. 

FULL PROTECTION
      Shell
      Back
      Ring

The MIT Technology, applied to all KASK cycling helmets, 
guarantees a higher safety and a complete protection 
thanks to the polycarbonate layer that covers the shell on 
the top, on the base ring and on the back.

The full covering of the EPS ensures the distribution of 
the impact over the whole surface, maintaining the shell 
together in case of crashes and allow a longer durability 
of your helmet

TECNOLOGIA
MULTI IN-MOULDING™

A A
B B
C C

MULTI IN-MOULDING
TECHNOLOGY ™
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3D DRY ™ PADDING
IMBOTTITURA 3D DRY
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Lo speciale tessuto tridimensionale 3D DRY si basa 
sull’innovativa metodologia di costruzione multistrato a cellule 
aperte. Grazie al gradiente di densità e alle caratteristiche 
dei materiali impiegati, garantisce la massima aerazione e 
la rapida evaporazione del sudore.

1  Areazione - la presenza di numerosi fori riduce del 70% 
la superficie di contatto con la cute e facilita il flusso d’aria.
2  Traspirabilità - uno strato di tessuto assorbente cattura 

rapidamente l’umidità del sudore e lo trasferisce verso 
l’ultimo strato.
3  Evaporazione - lo strato esterno a cellule aperte accelera 

il processo di evaporazione disperdendo l’umidità generata 
dal sudore nella parte sommitale della testa.

The special 3D DRY tridimensional textile is based on the 
innovative multi-layer open cell construction process. The 
variable density and the technical properties of the fabrics 
used bring aeration to the max and guarantee a quick 
evaporation of sweat.

1  Aeration - the presence of several ventilation holes 
reduces the head-to-pad contact surface by 70% compared 
to the standard designs.
2  Breathability - an high absorbing textile captures and 

transfer the sweat to the outer layer.
3  Evaporation - the open cell external layer accelerates 

the evaporation process drawing moisture away from the 
top part of the head.

3D DRY ™ PADDINGIMBOTTITURA 3D DRY ™

1

2
3
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Imbottitura tridimensionale 3D DRY basata 
sulla metodologia di costruzione multistrato 
a cellule aperte: alta tecnologia per il 
massimo comfort e prestazioni eccellenti. 

IMBOTTITURA 3D DRY -  3D DRY PADDING

The tridimensional 3D DRY padding utilizes 
a multi-layer open cell construction process: 
high technology for the best comfort and 
performance.

Trattamento antibatterico e antimicrobico 
Sanitized® applicato al tessuto delle 
imbottiture.

TESSUTO TRATTATO SANITIZED®
SANITIZED® TREATED FABRIC

Inner padding fabric treated with 
antibacterial and antimicrobial Sanitized® 
process. 

Imbottitura interna in tessuto Coolmax® 
composta da due strati e da un filtro a 
cellule aperte, removibile e lavabile. 

FIBRA COOLMAX® - COOLMAX® FIBER

Removable and washable inner padding in 
Coolmax® material

L’innovativo ed esclusivo sistema di 
regolazione “up’n’down” concorre 
a garantire una calzata precisa e 
confortevole in corrispondenza della zona 
nucale. Una rotella centrale e due alette 
laterali permettono infatti la regolazione 
del casco non solo in larghezza ma anche 
in altezza e in inclinazione. Il casco potrà 
calzare quindi perfettamente su ogni tipo 
di testa e soddisferà anche le esigenze dei 
ciclisti abituati a pretendere il meglio in ogni 
dettaglio. 

SISTEMA DI REGOLAZIONE UP & DOWN 
UP & DOWN FIT SYSTEM

The up‘n’down adjustment system gives 
the most precise and comfortable fitting 
of any helmet thanks to its unique double 
pivot design. This allows the back of the 
head to be cradled by the straps, which 
are then easily tightened to the correct 
tension by a central ratchet wheel. This fit 
system combined with a very breathable, 
non-slip, gel internal liner ensures top 
performance for the user.

Cinturino provvisto di morbidi distanziali 
laterali che garantiscono un’ottima 
ventilazione e un maggiore comfort.

The chin strap incorporates soft lateral 
spacers, which thanks to their shape, 
enable excellent ventilation and avoid 
that unpleasant sweaty strap feeling.

DISTANZIALI MORBIDI
SOFT LATERAL SPACERS

CONTROLLO FLUSSO D’ARIA
AERO CONTROL

VISIERA MAGNETICA - MAGNETIC VISOR
PATENT PENDING

La tecnologia “in-moulding”, unendo la 
calotta interna in polistirene alla calotta 
esterna in policarbonato, garantisce una 
maggiore  capacità di assorbimento degli urti.

TECHNOLOGIA IN-MOULDING
IN-MOULDING TECHNOLOGY

The innovative “in moulding” technology, 
joining the inner polystyrene cap to the 
outer polycarbonate one, ensures a 
better shock absorption.

La tecnologia MIT, applicata a tutti 
i modelli della linea ciclismo Kask, 
garantisce una maggiore sicurezza e una 
protezione completa grazie alla copertura 
in policarbonato della calotta sulla parte 
superiore, sull’anello perimetrale di base 
e sul posteriore.

Tra le tecnologie brevettate KASK spicca 
l’innovativa visiera magnetica. La totale 
aderenza della visiera al casco grazie 
alla presenza di cinque magneti permette 
un flusso dell’aria continuo e un’elevata 
aerodinamicità.

Calotta estremamente aerodinamica e 
performante testata nella galleria del 
vento in grado di offrire un coefficiente di 
penetrazione all’aria molto vantaggioso e 
di garantire un deflusso dell’aria sempre 
in linea con il casco, qualsiasi posizione 
la testa assuma.

MULTI IN-MOULDING TECNOLOGY
TECNOLOGIA MULTI IN-MOULDING

The MIT Technology, applied to all KASK 
cycling helmets, guarantees a higher 
safety and a complete protection thanks 
to the polycarbonate layer that covers the 
shell on the top, on the base ring and on 
the back.

The innovative magnetic visor is patented 
by KASK and integrated to the helmet 
thanks to a five magnets’ system. The 
total adherence of the visor to the helmet 
allows a continuous air flow and a great 
aerodynamic.

Incredibly aerodynamic and top 
performing shell, tested in the wind-tunnel 
and able to provide a really impressive CX 
rate. Any position the head will assume 
the outflow of the air will be perfectly in 
line with the helmet.

Telaio di rinforzo per una maggiore 
resistenza meccanica. In caso di urto 
evita la rottura del casco in più parti.

TELAIO DI RINFORZO
STRENGTHENING FRAME

In case of shock it avoids the break of the 
helmet into pieces

AEROCONTROL
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Massimo comfort per il ciclista che 
nel momento in cui indossa il casco e 
allaccia il cinturino non deve compiere 
ulteriori sforzi: il divider laterale non deve 
essere infatti regolato perché la sua 
forma ergonomica permette di adattarsi 
ad ogni tipo di testa e di assicurare un 
ampio raggio di spazio per garantire 
massima libertà nei movimenti e 
un’ottima ventilazione. 

DIVIDER LATERALI AUTOREGOLANTI
SELF –ADJUSTING LATERAL DIVIDER

This provides great comfort for the user 
with minimal adjustment. After putting on 
the helmet and fastening the chin strap, 
nothing else is required as the divider 
moves itself to fit comfortably around the 
ear lobe. The ergonomic design means a 
great fit for all head shapes and sizes, 
guaranteeing freedom of movement and 
excellent ventilation.

La superficie interna in gel antiscivolo, 
anallergico e antibatterico ottimizza la 
qualità del sistema “up’n’down”.

RIVESTIMENTO IN GEL - GEL PADDING

The up‘n’down adjustment system 
combined with a very breathable, 
anallergic, antibacterial and non-slip gel 
internal liner ensures top performance for 
the user.

Il sottogola è in eco-pelle anallergica e 
lavabile. Soffice al tatto, evita le irritazioni 
alla pelle e, regolabile in lunghezza, 
migliora il comfort della calzata. 

SOTTOGOLA IN ECO-PELLE 
ECO-LEATHER CHINSTRAP

Chin pad with eco-leather chinstrap 
The anallergic and washable chinstrap is 
extremely comfortable and helps to avoid 
irritation of the skin

Adesivi rifrangenti per la massima 
sicurezza anche in condizioni di 
luminosità ridotte.

ADESIVI RIFRANGENTI
HIGH VISIBILITY STICKERS

High visibility stickers for maximum safety 
even in poor visibility conditions

SACCA PORTA CASCO
HELMET BAG

EXCLUSIVE
DETAILS
I DETTAGLI ESCLUSIVI
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BAMBINO
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Dalla sinergica collaborazione con il Team Sky nasce il TT-bambino, 
studiato per l’estrema prestazione sportiva su strada, pista e 
triathlon.

Ancora una volta KASK presenta un casco destinato a cambiare 
le regole del mercato.

Perfetta aerodinamicita’ in tutte le posizioni ed alta tecnologia 
nella visiera magnetica (brevetto KASK) sono le caratteristiche 
esclusive di questo casco unico.
La sintesi del DNA KASK: tecnologia ed innovazione per un comfort 
ottimale.

The synergic cooperation between KASK and Team Sky gave birth 
to TT-bambino, a helmet designed for extreme road, triathlon and 
track cycling performance.

Once again KASK presents a product born to set new standards.

Perfect aerodynamics in all head positions, high-tech magnetic 
visor, patented by KASK, are the exclusive features of this unique 
helmet. The perfect synthesis of KASK DNA: technology and 
innovation for the best comfort.
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AEROCONTROL™
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Calotta estremamente aerodinamica e performante. Dai test effettuati nella galleria del vento è 
emerso un coefficiente di penetrazione all’aria molto vantaggioso su tutti gli angoli di imbardata 
mentre l’innovativo design caratterizzato dall’assenza della coda posteriore garantisce 
un’evoluzione nella performance senza paragoni.
La ventilazione è ottimale grazie alla presenza di sei microprese d’aria anteriori e quattro 
posteriori, collegate tra loro da un sistema di canalizzazione interno.

Incredibly aerodynamic high performing shell. Wind-tunnel test data 
shows an oustanding CX rate (coefficient drag) at any YAW angle. The 
KASK innovative bob-tail design increases performance like no other 
helmets available.
Ventilation is ensured by the presence of six air micro-intakes on the front 
and four exaust vents in the rare. The front intakes and rear exaust vents 
are conncted through an internal air duct system. 

CONTROLLO FLUSSO D’ARIA AEROCONTROL
AEROCONTROL
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MAGNETICVISOR PATENT PENDING



21

L’innovativa visiera magnetica è una tecnologia brevettata KASK 
ed è integrata al casco grazie alla presenza di cinque magneti. La 
sua totale aderenza al casco permette un flusso dell’aria continuo 
e un’elevata aerodinamicità.
Facilmente amovibile e intercambiabile anche durante la 
prestazione, la visiera è disponibile in differenti colorazioni da 
scegliere in base alle condizioni di luminosità.

The innovative magnetic visor is patented by KASK and integrated 
to the helmet thanks to a five magnet system. The total adherence 
of the visor to the helmet allows for continuous air flow and great 
aerodynamics. 
The visor can easily be removed and replaced while riding.
Different colors of lenses are available as an option for different 
light conditions.

VISIERA MAGNETICA MAGNETIC VISOR



22 CE EN 1078

BAMBINO
MY 2013

MISURE / SIZE : 55-58 (M) 

ACCESSORI ACCESSORIES

MIRROR

arancio
orange

trasparente
clear

CPSC 1203 AS/NZS 2063

VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL

CARATTERISTICHE DETAILS

AEROCONTROL
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BIANCO - CHE00024-203NERO - CHE00024-201

VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL
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VERTIGO
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Vertigo è alta tecnologia e innovazione, aerodinamicità 
e leggerezza. 
270 Gr (CE-EN1078), 24 prese d’aria e una forma 
estremamente compatta per garantire al ciclista la 
massima sicurezza e le migliori performance. 

Vertigo is the ultimate combination    of high technology, 
innovation, aerodynamics and lightness.
270 Gr (CE-EN1078), 24 air intakes and an extremely 
compact shape to ensure safety and excellent 
performance for the cyclist.
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Grazie all’innovativo telaio di rinforzo interno il Vertigo vanta una 
maggiore resistenza meccanica.
In caso di urto garantisce l’integrità strutturale della calotta e quindi 
maggiore sicurezza.

Thanks to the innovative internal strengthening frame, the Vertigo 
model offers greater mechanical strength. In case of shock the 
strengthening frame provides structural integrity of the shell.

VERTIGO

STRENGTHENING
FRAME
TELAIO DI RINFORZO
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VERTIGO
MY 2013

MISURE / SIZE : 48-58 (M) - 59-62 (L)

MAY BE FITTED WITH MTB VISOR

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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BIANCO - CHE00001.203NERO - CHE00001.201

ROSSO - CHE00001.206

NERO-ROSSO - CHE00001.226 NERO-LIME - CHE00001.227

LIME - CHE00001.208 AZZURRO - CHE00001.210

BIANCO-NERO - CHE00001.205

NERO-AZZURRO - CHE00001.213
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VERTIGO
MISURE / SIZE : 48-58 (M) - 59-62 (L)

SPECIAL
MY 2013

MAY BE FITTED WITH MTB VISOR

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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TOUR - CHE00001.991GIRO - CHE00001.990

POIS - CHE00001.995

BELGIO - CHE00001.903 UK - CHE00001.950 USA - CHE00001.955

GERMANIA - CHE00001.900 ITALIA - CHE00001.902

SPRINTER - CHE00001.992
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TRI VERTIGO
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Tri Vertigo è pura aerodinamicità.
Testato in collaborazione degli atleti del Team Sky,  è il casco perfetto per 
chiunque sia alla ricerca di un casco performante e aerodinamico. 
Le prese d’aria sono appositamente collocate nella parte anteriore e posteriore 
per un flusso dell’aria ottimale e la parte superiore della calotta è totalmente 
chiusa.

Tri vertigo is pure aerodynamics.  
Tested in cooperation with Team Sky riders, it is the perfect helmet for anyone 
who is looking for a technological and aerodynamic advantage. 
The air intakes are specifically located in the front and in the back for optimum 
air flow while the top of the shell is completely closed.
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TRIVERTIGO
MY 2013 

MISURE / SIZE : 48-58 (M) - 59-62 (L)

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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BIANCO - CHE00029.203NERO - CHE00029.201
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Dieci è sicurezza e aerazione.
280 gr (CE-EN1078) e 19 prese d’aria per garantire a 
qualsiasi ciclista leggerezza e ventilazione

Dieci is safety and ventilation.
280 gr (CE-EN1078) and 19 air intakes to ensure 
lightness and aeration for the cyclist.

DIECI
ROAD
MTB
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DIECI

STRENGTHENING
FRAME
TELAIO DI RINFORZO
Grazie all’innovativo telaio di rinforzo interno il Dieci vanta una 
maggiore resistenza meccanica.
In caso di urto garantisce l’integrità strutturale della calotta e quindi 
maggiore sicurezza.

Thanks to the innovative internal strengthening frame, the Dieci 
model offers greater mechanical strength. 
In case of shock the strengthening frame provides structural 
integrity of the shell.
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DIECI
MY 2013

MISURE / SIZE : 53-61 (U) 

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS



41

BIANCO - CHE00023.203NERO - CHE00023.201

AZZURRO - CHE00023.210 GIALLO - CHE00023.225

ROSSO - CHE00023.206
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DIECIMTB
MY 2013

MISURE / SIZE : 53-61 (U) 

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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BIANCO - CHE00023.204NERO - CHE00023.202
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MOJITO
220 gr (CE-EN1078) e 26 prese d’aria: il mojito si 
presenta come il modello più compatto, leggero e 
aggressivo della gamma kask.
Ovunque tu sia… pedala con energia, proteggiti con 
mojito!

220 gr (CE-EN1078) and 26 air intakes: mojito 
is the most compact and the lightest in the cycling 
kask range.
Wherever you are… cycle with energy, protect your 
head with mojito!
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MOJITO 
MY 2013

MISURE / SIZE : 48-58 (M) - 59-62 (L)

LIME  - CHE00026.208

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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IRIDE W - CHE00026.231

BIANCO - CHE00026.203

IRIDE B - CHE00026.230 

ROSSO  - CHE00026.206

AZZURRO  - CHE00026.210 ROSA  - CHE00026.209 ARANCIO  - CHE00026.229

GIALLO  - CHE00026.228

NERO  - CHE00026.201
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K50EVO
K50 evo è design e leggerezza. 
24 Prese d’aria, 260 gr (CE-EN1078) e numerose 
versioni grafiche per il ciclista che esige qualità e stile.

K50 evo is design and lightness. 
24 Air intakes, 260 gr (CE-EN1078) and many graphic 
versions for all cyclists who demand quality and style.
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K50EVO
MY 2013

MISURE / SIZE : 48-58 (M) - 59-62 (L)

MAY BE FITTED WITH MTB VISOR

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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NERO - CHE00010.201BIANCO - CHE00010.203 ROSSO - CHE00010.206

GIALLO - CHE00010.228LIME  - CHE00010.208 AZZURRO - CHE00010.210
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K31CRONO
Nuovi colori e grafiche per il casco crono K31, da sempre in grado di 
offrire il migliore comfort e un’elevata aerodinamicità. 

New colors and graphic for the K31 Model. The K31 model offers the 
best comfort and aerodynamic efficiency.
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K31CRONO
MY 2013

MISURE / SIZE : 53-61 (U) 

VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL

MIRROR

trasparente
clear

grigio fumè
smoke grey

rossa
red

ACCESSORI ACCESSORIES CARATTERISTICHE DETAILS
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BIANCO - CHE00006.203NERO - CHE00006.201

VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL VISIERA OPTIONAL VISOR OPTIONAL
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UPA00000.000

UNIVERSAL
WINTER CAP
IMBOTTITURA INVERNALE

CPA00004.000CVI00003.001

VERTIGO / TRI VERTIGO
FRONTINO MTB
MTB VISOR

IMBOTTITURA 
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL SPARE PAD

MOJITO
IMBOTTITURA INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL SPARE PAD

CPA00008.000

AC
C

ES
SO

RI
ES

 
AC

C
ES

SO
RI

GRID ANTI-INSETTI 
ANTI-INSECT GRID

CAC00001.001

DIECI

CPA00002.000

IMBOTTITURA XS
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL XS SPARE PAD

FRONTINO MTB
MTB VISOR

CVI00001.001CPA00001.000

IMBOTTITURA
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL SPARE PAD
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trasparente
clear

grigio fumè
smoke grey

arancio
orange

MIRROR

K31CRONO VISORS

CVI00004.015 CVI00004.009 CVI00004.030 CVI00004.055

GRID ANTI-INSETTI
ANTI-INSECT GRID

K50EVO
IMBOTTITURA 
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL SPARE PAD

CPA00003.000CAC00002.056 CVI00003.001

FRONTINO MTB
MTB VISOR

MIRROR

BAMBINO VISORS

CVI00007.015 CVI00007.030 CVI00007.055

trasparente
clear

arancio
orange

K31CRONO

CPA00002.000

IMBOTTITURA XS
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL XS SPARE PAD

CPA00001.000

IMBOTTITURA
INTERNA DI RICAMBIO 
INTERNAL SPARE PAD
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MIRCOCELESTINO
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FOLLOW THE LIME™



KASK
VIA FIRENZE, 5
24060 CHIUDUNO (BG) - ITALY 
TEL. (+39) 035 4427497
WWW.KASK.IT
INFO@KASK.IT

KASK AMERICA INC
7281 WEST WINDS BLUD
CONCORD NC 28027 USA
TEL: +1 704 9604851
WWW.KASKHELMETS.COM 
INFO@KASKAMERICA.COM
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